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da reunião de 4 de outubro de 2023, das 15.00 às 17.30 

Estrasburgo 

A reunião tem início às 15.10 de quarta-feira, 4 de outubro de 2023, sob a presidência de Javi 
López (presidente). 

1. Aprovação do projeto de ordem do dia 

A ordem do dia é aprovada. 

2. Comunicações da presidência 

O presidente comunica que, em 6 de setembro, a Conferência dos Presidentes autorizou uma 
mudança de local da próxima reunião da EuroLat, que inicialmente se realizaria no Uruguai. 
Em vez disso, terá lugar na República Dominicana. O presidente agradece ao país anfitrião pelo 
convite. 

Além disso, o presidente explica o desenvolvimento desta próxima reunião em Santo Domingo. 
Anuncia que a reunião da Mesa Diretiva se realizará no dia 30 de outubro. As reuniões das 
quatro comissões permanentes da EuroLat, do grupo de trabalho, o encontro com a sociedade 
civil e o Fórum das Mulheres, realizar-se-ão entre 31 de outubro e 2 de novembro, em Santo 
Domingo.  

3. Troca de pontos de vista sobre o tema «Cimeira UE-CELAC e atividades com a 
América Latina durante a Presidência espanhola do Conselho» 

 
• José Manuel Albares Bueno, ministro interino dos Negócios Estrangeiros de 

Espanha, presidência rotativa do Conselho 
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O presidente dá as boas-vindas a  S.E. José Albares Bueno, ministro interino dos Negócios 
Estrangeiros de Espanha, salientando a importância da sua presença à luz da Presidência 
rotativa espanhola do Conselho e da agenda estratégica de Espanha para a América Latina e as 
Caraíbas (ALC), região que é considerada uma prioridade durante a sua presidência do 
Conselho. O presidente, Javi López, recorda que os copresidentes da EuroLat participaram na 
Cimeira UE-CELAC, partilhando a mensagem da Assembleia com os Chefes de Estado e de 
Governo. Salienta a importância de voltar a ter conversações birregionais a este nível, uma vez 
que a última cimeira se realizou há oito anos e o mundo mudou radicalmente desde então, o que 
tornou o diálogo cada vez mais relevante à luz dos futuros acordos de associação, da 
necessidade de reestabelecer o multilateralismo e das consequências da guerra contra a Ucrânia.  
 
José Albares Bueno expressa a importância de estabelecer uma cooperação estratégica com a 
América Latina e as Caraíbas, salientando a relevância da EuroLat e da sua comunicação 
birregional coerente para o reforço das relações. A importância dessas relações parlamentares 
foi reconhecida na Declaração da Cimeira UE-CELAC1. A Presidência espanhola fez de 2023 
o ano da América Latina e das Caraíbas. Explica que estão em negociação alguns acordos de 
associação e que existe uma agenda comum em matéria de direitos humanos e de alterações 
climáticas. A Presidência rotativa espanhola está consciente dos desafios comuns enfrentados 
no âmbito do quadro de cooperação bilateral. A América Latina continua a ser a região mais 
compatível com Europa, uma vez que ambas as regiões partilham valores comuns em matéria 
de multilateralismo e de defesa dos direitos humanos.  
 
A ALC e a Europa representam conjuntamente 14 % da população mundial e 21 % do PIB 
mundial, pelo que a sua voz comum deve ser ouvida. A Cimeira UE-CELAC centrou-se 
precisamente no reforço dos aspetos qualitativos e quantitativos da cooperação bilateral. O 
objetivo da Espanha é assegurar igualmente que a cooperação continue mesmo após o termo da 
Presidência espanhola do Conselho. Em junho, foi adotada a nova agenda da Comissão 
Europeia para as relações com a América Latina e as Caraíbas e anunciou-se que, em 13 de 
novembro, o Conselho deveria adotar as conclusões finais com base nessa agenda e na 
Declaração da Cimeira UE-CELAC.  
 
José Albares Bueno salienta que foram alcançados objetivos de extrema importância em ambas 
as regiões, incluindo o apoio mútuo em áreas de trabalho comuns, o diálogo regional, a 
sensibilização dos Estados-Membros para a importância estratégica da Cimeira e a importância 
das relações com a ALC. Foram envidados esforços para garantir que ambas as partes se 
sentissem responsáveis pela Cimeira e pelos seus resultados. Esta exigência de inclusão também 
abrangeu a sociedade civil através da organização de um fórum com várias partes interessadas 
estratégicas deste setor. A Presidência espanhola procurou igualmente assegurar que haveria 
um pleno seguimento de todos os compromissos assumidos. Foram alcançados vários 
resultados tangíveis, tais como a Declaração Conjunta da Cimeira, assinada por todos os 
Estados participantes, com a exceção de um, o que demonstra a convergência de interesses e a 
existência de prioridades comuns. Os Chefes de Estado e de Governo chegaram a acordo sobre 
o roteiro para o período entre 2023 e 2025, tendo estabelecido um calendário para garantir que 
as próximas cimeiras sejam realizadas de dois em dois anos, a próxima das quais terá lugar na 
Colômbia em 2025. Além disso, foi criada uma agenda digital entre a União Europeia, a 
América Latina e as Caraíbas.  

                                                 
1 N.º 34. «Reconhecemos a diplomacia parlamentar como uma dimensão importante da nossa relação e 
louvamos o papel construtivo desempenhado pela Assembleia Parlamentar Euro-Latino-Americana (EuroLat) e 
pela Assembleia Parlamentar Paritária ACP-UE». 
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Da mesma forma, no âmbito da Estratégia Global Gateway, foram alcançados alguns acordos 
em domínios relevantes, tais como as energias renováveis e as matérias-primas críticas. 
Atualmente estão em curso 130 projetos no âmbito desta estratégia, com 45 mil milhões de 
EUR afetados até 2026. Isto é um sinal do forte empenho da UE na ALC.  
 
Durante a última reunião da ECOFIN em Santiago de Compostela, os ministros das Finanças 
da EU e da CELAC reuniram-se pela primeira vez e atribuíram as verbas da Estratégia Global 
Gateway a uma lista de prioridades, na qual se incluíam a proteção da floresta da Amazónia, o 
acesso a água potável e ao saneamento básico, e o desenvolvimento de transportes públicos 
sustentáveis. Além disso, foi criado um mecanismo de acompanhamento com reuniões 
trimestrais, a fim de partilhar as melhores práticas e determinar como dar os próximos passos. 
A primeira reunião deste mecanismo será em Bruxelas durante o primeiro trimestre do próximo 
ano. Além disso, a reunião «Parceiros na Mudança» realizou-se no final da Cimeira com a 
participação de jovens e de organizações da sociedade civil. Foi também organizada uma 
mesa-redonda de negócios à margem da Cimeira. Em 28 de setembro, realizou-se uma reunião 
de ministros dos Assuntos Internos, juntamente com os seus homólogos latino-americanos 
(CLASI), na qual foi adotada uma declaração conjunta com o objetivo de reforçar também as 
relações neste domínio. Refere ainda que, em 7 de novembro, se realizará uma reunião em 
Sevilha sobre os assuntos espaciais na UE-CELAC. É importante manter este ímpeto político e 
garantir que não abranda.  
 
José Albares Bueno salienta que a atual situação geopolítica e os desafios enfrentados pelas 
democracias revelam a importância de cooperar com a América Latina através do 
fortalecimento dos valores comuns. A União Europeia só poderá reforçar a sua credibilidade na 
região através da ratificação de acordos de associação com o México, o Chile e o Mercosul. Tal 
contribuirá para assegurar os resultados acordados entre ambas as regiões na Cimeira. Para a 
Europa, a América Latina e as Caraíbas são parceiros essenciais, aliados na língua, na cultura, 
na estrutura económica e nos valores políticos comuns. 

Intervenções: Leopoldo López Gil (S&D, Espanha); Maria-Manuel Leitão Marques (S&D, 
Portugal); María Soraya Rodríguez Ramos (Renew Europe, Espanha); Jordi Solé (Verts/ALE, 
Espanha); Margarita de la Pisa Carrión (ECR, Espanha); María Eugenia Rodríguez Palop 
(The Left, Espanha); Enikő Győri (deputada não inscrita, Hungria); Gabriel Mato (PPE, 
Espanha); César Luena (S&D, Espanha); Izaskun Bilbao Barandica (Renew Europe, 
Espanha); Mónica Silvana González (S&D, Espanha); Ibán García del Blanco (S&D, 
Espanha); Jordi Cañas (Renew Europe, Espanha); Carlos Silva (Comité Económico e Social 
Europeu). 

6. Preparação das reuniões da Assembleia Parlamentar EuroLat de 30 de outubro a 
2 de novembro de 2023 em Santo Domingo 

O presidente destaca o apoio da República Dominicana, nomeadamente da sua assembleia 
parlamentar, que é responsável pelos aspetos logísticos das reuniões. Informa que a declaração 
dos copresidentes ainda está em negociação de modo a garantir a inclusão dos temas abordados 
na Cimeira UE-CELAC, tais como a migração, a agenda digital e a luta contra as alterações 
climáticas. Na próxima sexta-feira, 6 de outubro, está prevista uma reunião com os grupos 
políticos a fim de assegurar a continuação das negociações sobre esta matéria.  

Intervenções: Mónica Silvana González (S&D, Espanha); Maria-Manuel Leitão Marques 
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(S&D, Portugal); María Soraya Rodríguez Ramos (Renew Europe, Espanha); Jörgen Warborn 
(PPE, Suécia). 

7. Diversos 

O presidente anuncia a presença de Irací Luiza Hassler, presidente do município de Santiago 
do Chile, que confirma a existência de desafios comuns partilhados pela América Latina e pela 
Europa, tais como a luta contra as alterações climáticas. A presidente do município também 
destaca alguns exemplos concretos sobre como enfrentar estes desafios em Santiago, 
nomeadamente no âmbito do quadro da ética de cuidados, um tema abordado por alguns 
deputados nas suas intervenções. 

8. Data e local da próxima reunião 

A data e o local da próxima reunião da DLAT serão comunicados posteriormente. 

A reunião é encerrada às 16.36. 
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Varapuheenjohtaja/Vice ordförande 

 (M) = Член/Miembro/Člen/Medlem/Mitglied/Parlamendiliige/Βουλευτής/Member/Membre/Član/Membro/Deputāts/Narys/Képviselő/ 
Membru/Lid/Członek/Membro/Membru/Člen/Poslanec/Jäsen/Ledamot 

 (F) = Длъжностно лице/Funcionario/Úředník/Tjenestemand/Beamter/Ametnik/Υπάλληλος/Official/Fonctionnaire/Dužnosnik/ 
Funzionario/Ierēdnis/Pareigūnas/Tisztviselő/Uffiċjal/Ambtenaar/Urzędnik/Funcionário/Funcţionar/Úradník/Uradnik/Virkamies/ 
Tjänsteman 

 


